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PYCCKHE, BEJIOPYCCKHUE U HTAJIbAHCKUE ®EMUHHUTUBBI
B KOHTEKCTE ITPOBJIEMbI OMOHHUMHH

AKTHBHAsI HHTETPAIHS KCHITHH B cepy OOIIECTBEHHBIX OTHOIICHHUN
UMeJia CIICACTBHEM H3BECTHYIO MHOTHM SI3BIKAM MPOOJIEMY «IMHTBHUCTHYEC-
CKOTO paBHOMpaBus» MoijioB. CeronHsi 3aMETHON TEHJEHLMEH S3bIKOBOTO
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Pa3BUTHS SIBIIACTCS CTUXMUHBIA POCT KOJMYECTBA CYIIECTBUTEIbHBIX KEH-
CKOTO poOJia — HOMHHAIIMH KEHIIMH TIO POJY ACSTCIBHOCTH, MPOdeCcCcHH,
JIOJDKHOCTH, WM (PEMHHUTHBOB.

OnHako TEpMHUH «(PEMUHHUTHUBY MPUIOKUAM HE TOIBKO K CIIOBaM, 000-
3HAYarOIIUM >KEHIIMH 10 pony 3aHatuil. [lo onpenenenuto «CroBaps reH-
JIEepHBIX TEPMHUHOBY», (PEMHHUTHBAMH HA3BIBAIOTCS «CIIOBA YKEHCKOTO pOJa,
aNbTepHATUBHBIC WM MApHBIC aHAJOTHYHBIM MOHATHAM MYXKCKOTO pOJa,
OTHOCSIIIUMCS KO BCEM JIFOJIIM He3aBUCUMO OT ux moinay [1]. Takum obpa-
30M, (PEMUHUTHBBI MOTYT 0003HAYATh KaK POJI JCATEIBHOCTHU, TaK U HaIU-
OHAJIBHOCTh, MECTO JKUTEIbCTBA, IPYTHUE XapaKTEPUCTUKHU YEIOBEKA; K HUM
TaK)Ke OTHOCSTCS] HA3BaHUS CAaMOK )KHBOTHBIX.

B coepe pemunnTHBOB — 0003HAUCHHH poaa ACATEIFHOCTH HAOIIOA-
eTcs HapacTaHWe KOJMYECTBA HEOJOTM3MOB THUIIA d8MOpKd, npoghecopkd,
KOTOpPBIE JTAJIEKO HE OJJHO3HAYHO BOCIPUHUMAIOTCS oOmiecTBoM. [loTeHim-
aNbHBIC CIIOBA Npe3UOeHmMKa N OUPeKmMOpKa PEau3y0T IMPOIYKTUBHYIO
MOJENb CO CIOBOOOPA30BATEIFHBIM 3HAYEHHUEM JKEHCKOCTH U SBILFOTCS
NpsIMOM  aHANOTHEH Y3yaJIbHBIM €IUHHULAM CHYOeHmKd, CHOPMCMEHKA,
JHCYPHANUCMKA, HO TEM HE MEHEE BBI3BIBAIOT AKTUBHOE HEIIPHUATHE U COTPO-
TUBJICHHE. B cBOEM mOKIIaze MBI paccMaTpuBaeM STy MPOOIeMy B CBSI3U C
TaKUM SIBJICHHUEM, KaK JIEKCMYeckas OMOHMMHUS (PEMHHUTUBOB U HOMHUHA-
U 0 JpyruM NpU3HaKaM (a B UTAITBSHCKOM SI3BIKE TAKXKE TpamMMaThye-
CKasi OMOHUMMUS, Cp.: meccanica — 1) MeXaHuKa; 2) MexaHH4deckas; 3) )KeH-
IIMHA-MEXaHUK).

Utak, B pycckoM si3bike (PEMUHUTHBBI Ha3BaHHBIX JIEKCHKO-CEMaHTH-
YECKUX TPYII 00pa3yroTcs MpH MOMOIIU CIEAYIONHX cyhPUKCOB: -K(a);
-uy(a)/-nuy(a); -wuy(a)/-yuy(a); -ux(a); -w(a); -ecc(a)/-uc(a); -umn(s).

MHor#e HCCeIOBaTel CXOASATCS BO MHEHUH, YTO Hanboliee MpoIyK-
TUBHBIM M3 TIPEJCTaBICHHBIX (opMaHTOB sBiseTcs cypdurc -x(a).
JaHHBIA (akT MOATBEPKIACTCS HCCICJOBAHHEM, OTPaKEHHBIM B padoTe
T. C. Ilpucraiiko «DeMUHUTHBBI B aclleKTe HEOJOTUm». B pe3ynprare usy-
yerns 450 GeMUHUTHBOB OBLIM TOJTYYCHBI CICAYIONIHE PE3yIbTaThl YacTo-
ThI UCTIOJIB30BaHUA CY(PPHUKCOB CO 3HAUEHUEM JKEHCKOCTH: -k(a) — 37,12 %,
-uy(a)/-nuy(a) — 32,82 %, -w(a) — 14,14 %, -un(z) — 8,84 %, -ecc(a) —
5,55 %, -uc(a) — 0,75, -ux(a) — 0,75 % [2, c. 149]. PuckHeM NpeAnoNoxKuTh,
YTO MPHYMHON CTOJIH BEICOKOH MPOIYKTUBHOCTHU Cy(h(HUKca -K(a) SBISIOTCS
€ro OMOHHMMHYECKHE OTHOIIEHUs, OJarojapsi 4eMy OH BOCIPHUHHMAETCS
KaK YHUBEPCAIBHOE CIOBOOOPA30BATEIIEHOEC CPEJICTBO C HAMOONBIIMMU
BO3MOKHOCTSIMH.
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OMOHMMUEH, KaK M3BECTHO, MPUHATO CUUTATH COBHAICHHUE OAWHAKOBO
3BYYaIIMX, HO PAa3MUYHBIX IO 3HAYCHHUIO S3BIKOBBIX eAnHHUI. OMOHUMHY-
HOCTh OCHOBBIBAeTCS HE HA CUMMETPHH 3HAYCHHUH, a HA CHMMETPUHU (HOpM.
TpaauIMOHHO BBIJAEISIOT JBA TUIIA OMOHUMOB: JIEKCHUECKUE U TpaMMaTh-
YecKHe.

TepMHH «rpaMMaTHYECKU OMOHHMM» B JIMHTBUCTUUYECKOM JHMTEpaType
TpakTyercst mo-pasHomy. Tak, JI. A. BymaxoBckuil K TIpaMMaTHYeCKUM
OMOHHMaM OTHOCHJ OMOHHUMHYHEIC (POPMBI OIHOTO M TOTO JKE CIIOBA.
B. B. BuHorpamos moja rpaMMaTHYECKHMH OMOHUMAaMU TIOpa3yMeBal He
TOJIKO TpaMMaTH4ecKue (POpMbI OJTHOTO U TOTO JKE CJIOBA, HO U MPUCTABKH,
cyhduKCHI, a TaKKe cI0Ba, 00pa3oBaHHBIE CIIOcOOOM KOHBepcuu. A. A. Pe-
(bOpMAaTCKHII UHTEPIPETHPYET IPAMMATHUYECKHE OMOHUMBI KaK «OoMOQOp-
MBI, TO €CTh CIIy4aH, KOTJIa y ABYX CJIOB COBIAJAIOT M MPOU3HOIICHUE U CO-
ctaB (hoHEM 10O B O1HOM opme, OO B OTHEIBHBIX (hopmax» [3, c. 49].

ABTOp cioBapsi «CiyxkeOHbIX MopdeM pycckoro si3bikay . I1. Lpra-
HEHKO TMpe[jaraeT CIeAYIOUIYl0 TPAaKTOBKY OMOHHUMHYHOCTH MopdeM:
«OMOHUMHYHBIMU SIBIISIIOTCSL pa3HbIe TI0 3HAYCHUIO MOP(EMBI, UMEIOIINE
OJIMHAKOBBIN 3ByKO-Tpadudeckuil Bua» [4, c. 15].

Ha ocHoBaHMM Takoro MOAXO0Ja BBIACIIIIOTCS HIECTh CY((UKCATBHBIX
oMoMopdeM -K-: -K(a); U ero MPOU3BOAHBIE C MEPBUYHBIM 3HAYCHHUEM OT-
BIICYCHHOTO JICUCTBUS (8apKa, 3anpaskd, Kpouka, U Ap.); -K(a)2 XapakTepu-
3yeT JIHII 10 NeHCTBUIO WIIM NMPU3HAKY MPOHU3BOAAIICTO CIIOBA (8bICKOUKA,
KpUBIAKA, 1aKomMKa), -K(a); 0003HAYaeT JIMI[ >KEHCKOTO TOJa IO HaIlHO-
HAJIFHOCTH WITH MECTY JKUTEIBCTBA (2py3uH — 2py3UHKA), a TAKKE TI0 CIICITH-
AITBHOCTH, POAY JACATEIBHOCTHU, CKIOHHOCTAM (ghueypucm — gueypucmxa);
-k(a)y B OOUXOJHO-Pa3TOBOPHOI pedM Ha3bIBa€T MPEAMETHI, KOTOpbIE
B ouIMaTbHONH peun 0003HAYaIOTCsl COYETaHUEM MPUIIAraTelbHOro C Cy-
IIECTBUTEIBHBIM (8euepHsis eazema — 6euepKd, 3a4UemKd, 08CIHKA); -K(a)s
0003HaYaeT CAMHUYHBIN MpEeaMeT W3 OTHOPOJHOTO MHOMKECTBA (upuc —
upucka); -k(a)s — cybdukc cyObeKTHBHON oOLEHKU (Oepesa — bOepeska;
Anewa — Anewxa).

Kak Bumum, cioBooOpa3oBaTeibHBIE BO3MOXKHOCTH 3BYKOBOTO (hpar-
MEHTa -K(a) U €r0 BapHaHTOB OYEHb MHOTOTpaHHBI. OJHAKO CIICACTBHEM
3TOTO SBJSIETCS TpaMMaTHYecKas W JIEKCHYECKass OMOHHMUS Pa3HOTO Xa-
paxtepa. Hampumep, Takue OMOHUMBI, KaK YewiKa — Yeukd, noibKa — noJib-
Kd, UmanbauKa — UmanibsAHKa u T. 1., JeTKO AU GepeHINpYyIOTCs B KOHTEK-
CTE OJIHOTO KOPOTKOTO BBICKA3bIBaHUSA; a TaKHUe, KaK ad080KAmMKA N A8mop-
Ka, TpeOYIOT MIMPOKOTO KOHTEKCTA, MO3BOJISIONIETO Pa3IMUUTh CEMaHTHYe-
CKHE KOMITOHEHTHI «OKEHCKOCTB)» U «TUIOXOU CIICIHATIHCT HKEHCKOTO TOIaY.
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Kak momaraer U. B. ®@ydaera, ciioBa THNA a6mopra U Oupekmopra —
3aMMCTBOBAHUS U3 MOJIBCKOTO: B PYCCKOM SI3bIKE OHH HE MOTJIA U HE MOTYT
TIOSIBUTHCS, TTOCKOJIBKY IPOTUBOPEYAT CIIOKHMBIIMMCS MIa0JIOHAM CO3JaHUS
cioB [5]. Ilo kaHOHaM PYCCKOH CIIOBOOOPAa30BaTENBHON CHCTEMBbI HH(DOP-
Malus O )KEHCKOM TIoJIe AesTeNs epenaercss (GOpMaHTOM -ui(a).

Haumnas ¢ XVIII B. cyddukc -u(a) 06pa3oBbIBaI pa3roBOpPHEIC JIepH-
BaThl CO 3HAUCHUEM <OKEHay» (2enepanvuua, dokmopuia); B XXI B. 3TOT dop-
MaHT BBIPaXKaeT MPEUMYILIECTBEHHO OOIIYI0 CEMaHTHKY >keHCKocTu. [lpu-
4YeM B MOCIEIHHE ACCATHIICTUS €r0 MPOIYKTUBHOCTH PACTET, CpP. HOBBIC
CJIOBa, 3aperucTpupoBaHHble B HalnoHanbHOM KOpIyCe PYCCKOIO s3bIKa
(HKPA): ouszaiinepwa (2010-2011), 6nocepwa (2012), oueceepwa (2000),
npoodiocepuia (1999), oucmpudvromepwa (2003-2005), xaxepwa (1999) [6].
[Tpwu aToM epuBaThl THIA Ousatinepka, bnoeepka B HKPSI He oTMeueHsb!.

Teopetudecku mpu AepuBalul (PEeMUHUTHBOB MOTJIM ObI OBITH 3ajeii-
CTBOBaHBI (pOpMaHTHI -ux(a) W -uy(a), OIMPEe MPUMEHATHCS (HOPMAHTHI
-uH(s) W -ecc(a), OTHAKO B PEATBHOCTH 00pa30BaHUS THIIA Ol02epuHsi, 610-
euns, bnozepuya, 6nozcepecca U MOJ., paCIpOCTPAHEHHbIE B COLICETAX, HE
BBIXOJISIT 32 PAMKH «HOBOSI32», SI3bIKOBOH WTPBI U OTYETIMBO TO3HMIIMOHHU-
PYIOTCS HOCHTEIISIMH PYCCKOTO SI3bIKA KaK Uy:KeponxHble. JIMHrBUCTHIECKas
u punocodckas IUCKyccHs O TOM, KaKOB aKCHOJOTMYECKUI cTaTyc Gpemu-
HUTHBOB-HEOJOTM3MOB, BO3BBINIALT JIM KEHITUHY-PoTorpada o603HaUCHNE
gomoepaghurs, MO0 NPUHIKAET, TIO-BHIMMOMY, IIPOJUTUTCS CTOJIb XK€ JIOJI-
r0, CKOJIBKO OYAyT COXpaHsITh OCTPOTY BOIPOCHI T€HAESPHOTO PAaBEHCTBA.

PaccmoTpyuM, Kak aHAJNOTHYHBIE MPOIECCH PEAU3YIOTCS B APYTUX
S3BIKaX, MPEKAe Bcero B OenopycckoM. B. ['apbankuii, aBTOp CIIpaBOYHOTO
m3ganus «['ma mo gpeMuHU3anuM OeIIOPYCCKOrO s3BIKa», YTBEPIKIAET, Y4TO
(emuHM3aMst OblJIa CBOMCTBEHHA OETIOPYCCKOMY SI3BIKY HCTOPHYECKH
(ocoOeHHO aHajeKTHOMY, TAe CyPQUKC -iy(a)/-viy(a) sBIsAeTCS HauboIIee
(heMUHUTHBHO-TIPOJAYKTUBHBIM: Oisiiaciya, @iranaziya, eeHomviya, a 3Ha-
YHUT B TUIaHE 00pa30BaHUs ()EMHHUTHUBOB OH OyIeT HOCTaTOYHO TMOKHUM U
MTOHATHBIM.

B Genopycckom s3pike TpH (DEMHHU3AIMK areHTHBOB HamOoJiee Ipo-
JQYKTUBHBIM SIBIIsIeTCA Cy(pQUKC -k(a), KOTOPBIH, Kak U B PYCCKOM SI3bIKE,
IOPUBOIUT K OMOHHMHUH (CDP.. OpyKapKa, 6a0andskd, aHAHIMKA, KaH-
Gedspamka, maicmoyka, Masypka). AKTUBHOCTB 3TOTO (popMaHTa B Oemo-
PYCCKOM, BO3MOXHO, MOAJEPKHUBACTCS BIUSHUEM MOJIBCKOTO SI3bIKA: KAHY-
Jep — Kanyniepka, Anickan — ANICKANKd, Cb8AMAP — CbEAMAPKA, NpPI3bi-
03HmM — NPI3LLOIHMKA, bankip — 6aukipka [7, ¢. 16]. cnonp3yroTcs Takke
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dbopmaHThHl -yx(a), -uniy(a) (nasimyxa, nanamyxa, KeemauyHiya), a TaKKe
cyOCTaHTHBAaIMA MpPUIAraTeNbHBIX B JKEHCKOM pojie (8yuoHas, ea0yuas,
IHWa2apooHsis, KAKMAHO3IPOBAUHAS, NAOAPOICHAL).

B npyrux eBporeiickuX s3pIKaxX peakiys Ha COLUAIBHBIC U TeHICPHBIC
u3MeHeHus (Mpee Bcero B popMe PeMUHU3ALNN Ha3BAaHUM TOKHOCTEH)
HayaJIach paHblIe M B OONBIIEH CTEIEHH IOTydIIa TEOPETHIECKYIO, B TOM
qucie IPUIMIECKYI0, pa3paboTky. PaccMoTpuM, Kak mpobiemMa JTMHTBHCTH-
YeCKOI'0 PaBHOIMPABUS MOJIOB B UTAJBIHCKOM SI3bIKE pEIIaeTcs B 00IIeCTBE.

Korna Bormpoc o paBeHCTBE MEKAY KEHITMHON U MYXYUHOW HAXOIUIICS
B [ICHTPEC BHUMAHWS CONMAIBHON M MONMUTHYCCKOH sknu3HN Wtannu, nHUIM-
aTOPOM JMCKYCCHHM O JIMHTBUCTHYECKOM PaBHOIPABHU MOJIOB BBICTYIHIIA
A. CabaruHu, KOTOpOH ymanock yOeauth HalmoHaJbHYHO KOMHCCHIO TIO
o0ecTieueHNI0 PaBeHCTBAa MY)KUHH M KCHIIWH B aKTYaJIbHOCTH 3TOTO BO-
npoca. YacTpio 3TOT0 MOJUTUYECKOrO U KyJIbTYpPHOTO IIpollecca cTaja pa-
6ota A. Cabatuan «CeKcH3M B HTANBSHCKOM s3bIke» (1987 r.), m3mannas
npu noanepxkke [Ipesuamyma Cosera MunuctpoB Mranuu. B rmase «Pe-
KOMEH/IallUU 10 HCIIOJIb30BAaHUIO HECEKCUCTCKOro sizbikay A. CabaThHM
mpejiaraeT CBoe BUACHUE HEAMCKPUMHUHAIIMOHHOTO S3bIKa, KOTOPOE MpaK-
THYECKH Ccpa3y ke Haluio cBoe npuMmeHenue. B 1994 r. B tanuu GblI BbI-
nymeH «['eHJepHBI ClIoBaph MTAJBSHCKOTO S3bIKa», a B HOBOE H3JaHHE
«CrnoBaps UTaJbsIHCKOTO sI3bIKa» B 1995 T. BOITH ®KeHCKHE (OPMBI Ha3Ba-
HUH JUIST HEKOTOPBIX TPAJUIIMOHHO MYKCKHX Tpodecchii. AKTUBHBIA TIPH-
3bIB K MCIIOJIb30BAaHUIO HEAUCKPUMHUHALIMOHHOTO S3bIKa COJEPKUTCS TAKIKE
B JIOKyMeHTe «Mepbl Mo 00ECIeYeHHI0 PABEHCTBA M PABHBIX BO3MOXKHO-
CTell MEeXIy MYXYMHAMH U JKEHIIMHAMH B TOCYIapCTBEHHBIX OpraHax
ynpasinenus» (2007 r.). B HeM coaepikaTcsi peKOMEHJANNH 110 UCIIONIB30-
BaHUIO HEJWCKPUMHHAIMOHHOTO s3bIKa BO BCEX pa0OYMX JOKYMEHTaX, a
TaKkKe MPEIUIOKEHNUE O CO3IaHUK 00Pa30BaTENBHBIX KYPCOB IO BOIIPOCAM
TeHIEPHOH KyInbTyphl. VTanbsHCKUE UCCIEIOBATENH TONATraloT, 4TO, KOTaa
B UTAIBSHCKOM f3BIKE YJACTCA MPEOA0JIETh KOHCEPBATUBHOCTD TPaIHIIU-
OHHBIX HOPM (DYHKITMOHUPOBAHUS S3bIKA, TO TIOMIOJHUTh HTAIBSIHCKHMA CIIO-
Bapb «HEOJIOTU3MaMp» HE COCTaBUT Tpyna. M, Bo3MoOxHO, Torma Oymer
HaliJIeH OTBET Ha BOIIPOC, KaK N30eKaTb OMOHUMOB Cpear (PEMUHUTHUBOB, U
He Ha0 OyIeT TafaTh: meccanica — 3T0 «MEXaHNKay, «MEXaHHICCKash MIIN
«OKCHIIMHA-MEXaHUK»; idraulica — 3T0 «THIOPABINKa», «THAPABIHIECKASDY
WIH <OKEHIIWHA-TUAPABIUKY»; dottora — «CUHWHA 4YyJOK» WU BCE-TaKd
(OKCHIIMHA-TOKTOP», medica — 3TO «IIOLEPHA», «MEIULUHCKAS) WIN
«OKCHITHMHA-MEINK»?
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Htak, Bonpoc o (eMUHUTHBAX SBISICTCS BXKHBIM 1T MHOTHX JIMHTBO-
KyJnbTyp. SI3pIKOBas peakuus Ha CYLIECTBOBAHUE KECHIUH-IIPE3UJIECHTOB,
MHUJIOTOB, aKaJeMUKOB, HAXOIUTCS B CTaIUU (OPMHUPOBAHUS U CTABHT IIe-
pen oOImecTBOM B LEJIOM M JIMHTBUCTHYECKHM COOOIIECTBOM B YaCTHOCTH
CJI02KHBIE BOIIpochkl. He MCKI0YeHO, YTO Iepe] JIMHIBUCTaMU BCTAHET 3a-
Jada KOTU(HKALMK AareHTUBOB CO 3HAYCHHUEM >KCHCKOCTH, CBS3aHHas,
B YaCTHOCTH, C IIPOOIEMOH PeayNpexKICHNS] OMOHUMHH.
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